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Közigazgatási szabályzatok.
Egy szikrát sem rajongunk azért 

az elineletert, amely minden újításunk
ban, fejlődési törekvéseinkben nyugati 
mintákat másol.

Amely vaktában átvesz mindent, 
ami nyugati. Amelynek imponál min
den, ha német, ha francia, ha angol 
— de a magyar leiekkel s a speciáli
sán kialakult magyar jelleggel, szoká
sokkal nem törődik.

Van okunk nem rajongni ezen 
vakinunkáert. Egy egeszsor törvényünk 
van, amely a nyugati minták kaptafá
jára készült, úgyszólván szolgai fordí
tásai azoknak es épen ezért a gyakor
lati életben nem válnak be és a mi 
speciális viszonyainkra nem alkalmaz
hatók. Ha a mezörendőri törvényt a 
törvény betűje szerint betartani akar
nánk, akkor a kecskeméti határhoz 
kellene egy mrzőrendörezredes, négy ! 
mezörendörőrnagy megfeleld adjután- ' 
sokkal, meg egy teljes létszámú mező- ; 
rendőrezred.

Vagy be van például valamely 
országban a halászati törvény azon 
rendelkezése, hogy a kiöntések vizei 
az anyavizhez csatornában levezeten- 
dók ? Lehet, hogy valamely hivatalos 
irás elméletben azt mondja, hogy ez 
a rendelkezés be van tartva, de a ! 
gyakorlatban nem látszik belőle sehol • 
semmi.

A papirosbuza es a papirostör- ! 
venyek hazájában ez igy megy. — ; 
Clinalnak egy nagy kaptafat papiro- j 
són s akkor aztán meg is van mentve ’ 
a haza. Ezért valóban nincs mit ra- ’ 
jongani.

De azért mégis rámutatunk egy i 
amerikai mintára.

Miután a hivatalos világ szabály
zatok nélkül nem élhet meg, termé
szetesen az amerikai egyesült államok 
bán is vannak szabályzatok. A hiva 
tatoknál, a gyáraknál, az áruházaknál, 
amelyek némelyikének több hivatal 
noka van, mint egesz Kecskemét vá
rosának.

De ott ki van mondva, hogy a 
szabályzatot csak addig tartsák be, a 
mig annak a szabályzatnak a fontartása 
észszerű. Ha latod, hogy a betartása 
nem észszerű, sőt káros: ne tartsd be, 
hanem jelentsd a feljebbvalódnak azt, 
hogy ez a szabályzat ósdi es elavult 
ostobaság. I

Ez egészen eszes, természetes do- 1 
lóg. A fejlődés törvényei teszik termé
szetessé. Nincsen haladás, ha az elavult 
dolgokon át nem ugrunk. A magyar 
paraszti észjárás a rossz törvényekre 
azt mondja, hogy ezeket is csak azért 
csinálták az urak, hogy legyen mit 
megkerülni. Van komolyságuk az ilyen 
törvényeknek és szabályzatoknak? Pa
ragrafusokba szedett ostobaságok nem 
adtak már elégszer okot magyar csa
ládoknak a ‘kivándorlásra?

Mert miről jó az, hogy a hatóság 
lehetetlen szabályzatokon lovagol? Nem 
kellene-e sutba vágni azokat s he
lyettük megfelelőbbeket statuálni? — 
Rosszindulatú ember volna, aki a ha
tóságunkat a polgárság érdekei felöl 
rosszindulatú viselkedéssel vádolná. 
Ebből egy szó sem állhat fenn. De 
annyi joggal el lehetne várni, hogy 
azokat az ócska szabályzatokat, amik 
a kezét kötik, vesse a pokolba s he
lyettük csináljon a modern, fejlődő vá
roselet követelményeinek megfelelő 
újakat.

Szavatosság az allatkereskedelemben.
Közli. ZTloxis m. kir. th. foallatorvos.

(Folytatás.) 4

Szándékom röviden megismertetni a 
szavatossági főhibákat, melyek közül ha 
valamelyikét észleli a vevő, úgy haladék
talanul fordulhat jogorvoslatért.

1. Fulladozás. (Kehesség, szárazkeh, 
Damf.) Fulladozás alatt értjük azon álla
potokat, midőn a tüdőknek, vagy a vér
keringési szerveknek idült, gyógyíthatat
lan betegsége következtében tarlós lég- ' 
zési állapot áll be, mely az állat munka 
képességét tetemesen csökkenti. Ezen bán 
talom felismerhető arról, hogy nehezített 
belégzés van jelen az állatoknál. Az ily 
állat orrlyukai trombitaszerüleg tágulnak, 
fejét előre nyújtja, első lábait pedig szét
terpesztve tartja. A belégzés alkalmával 
a bordák előre húzódnak, a bordaközök 
pedig erősen süppednek, a horpasz, vala
mint a mellkas ilsó és hátsó része be
süpped, a gerincoszlop felfelé emelkedik 
s a törzs előre mozog, valamint a végbél is.

Ha az ily állat gégéjére nyomást 
gyakorolunk, úgy rövid, tompa, száraz s 
nem fájdalmasan köhög. Igába befogva 
pedig nagyon gyorsan kifárad, légzése rolni 
mosan felszaporodik s nagymérvben izzad.

A fulladozásnak egy másik alakja a
2. Hörgősség. (Sípolás, hámsiratás.) Ezen 
idült betegség fészke a gége. Itt uj kép
letek, vagy a légcső idült megbetegülése 
idéz elő szűkületet, vagy pedig a vissza
térő gégeideg hűdése folytán a hangrést 
tágító izom megbetegülése következtében 
jő létre a sípolás, vagy hörgés, amely 

sokszor az állatnak majdnem azonnali 
megfulladását idézi elő. Az ily állatnál, 
ha könnyű kocsiba befogva, vagy nye
regbe meghajtjuk, csakhamar hörgést, sí
polást, sőt messzire elhallatszó bömbölést 
hallunk. Úgy a fulladozás, mint a hör- 
gősségért az eladó 15 napig köteles sza
vatolni

3 Havi vakság és fekete hályog. 
Mindkét szembaj oly betegség, hogy sem 
a tulajdonos num lát a ló szemén sem
mit, sem pedig a ló nem lát a szemével 
semmit. A havi vakság fertőzés következ
tében jő létre, néha azonban önállóan lép 
fel. Legtöbbnyire azt vesszük észre a gyul
ladásos folyamat alkalmával, hogy az 
egyik szemen minden külső ok behatása 
nélkül bő könnyezés s a szem külső hár
tyájának (szaruhártya) füstszerű elhomá- 
lyosodása lép fel.

Ha már ezen gyulladásos folyamat 
többször ismétlődött, úgy a szemnek sor
vadása folytán a szemhéj erősebben szög
betört ráncokat vet s a szemteke puha.

Úgy a havi vakság, mint a szépvak
ságért 30 napig köteles szavatolni az eladó.

4. A butacsira az agyvelőnek idült 
és gyógyíthatatlan megbetegedése által 
feltételezett kóros állapot, mely nagy fokú 
öntudatzavarával jár. Az ily állat maga’ 
tartása elárulja az öntudat zavarát. Bután, 
bambán áll az állat, szemeit félig lecsukva, 
istállóban rendszerint fejét a jászolra tá
masztva tartja, füleit szabálytalanul irá
nyítja, kisebb hangokat észre sem vesz, 
nagyobb zörejre összerázkódik. Evés és 
ivás közben megfeledkezik, hogy szájában 
takarmány vagy viz van s a takarmányt 
a szájából kilógatja, orrát pedig ivás köz
ben a vödörbe mélyen bedugja s ha fül • 
doklik, akkor kapja ki. Fülbe nyúlkálást, 
koponyára ütögetést, valamint az érzékeny 
tapintó szőrök huzgálását s a horpaszra 
való ütéseket, sőt a légycsipésekel is tűri, 
valamint a pártára való tiprást s a vég
tagok keresztbe tételét. Munkaközben 
gyakran ellenszegül, járáskor végtagjait 
erősen felemeli, mintha vizet taposna, ha 
pedig rájön a bona órája, úgy tüskön- 
bokron keresztül ragad s ekkor életveszé
lyessé válhat a személyzetre is. Ezért a 
bajért 30 napig szavatol az eladó.

5. Csökönyösség. Ez nem betegség, 
hanem rossz hajlam és pedig azt nevez
zük csökönyösségnek, ha egy teljesen 
egészséges s már bizonyos munkára be
tanított állat a tőle megkívánható munkát 
nem teljesiti, hanem ellenszegül.

A jogszokás gyakorlat szerint 30 
napig köteles az eladó ezen bajért jót
állni, mit azonban én nem helyeslek, mert 
tapasztalatból állíthatom, hogy a legsze
lídebb lovat egy pillanat alatt oly csökö
nyössé lehet tenni, hogy abból megbíz
ható ló nem válik soha. (vége köv.)

A kivándorlási törvény A belügy
miniszter ma egy leiratában értesítette 
városunkat, hogy a kivándorlás ügyében 
hozott rendelete szept. 1 én lép életbe.

Tűz van! egy pillanat alatt a kályhában, tűzhelyen és vasalóban, anélkül, hogy aprófát használnánk, ha az újonnan 
szabadalmazott alágyiijtót használjuk. Minden üzletben kapható : 2 drb 1 krajcár, egy doboz 
(50 drb) 25 krajcár. Teljesen szagtalan, minden veszély kizárva. Használati utasítás a csomagoláson. 
Főraktár kereskedők es viszonteladók részére Szigeti Mór és Társa Csongrádi u. 8. szám.
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NAPI HÍREK.
Icensrér.

Minden idők világirodalmának lég 
szebb, legköltőibb és legtartalmasabb al
kotása a Miatyánk, ime kiderül, hogy 
teljes napi keni erünket add meg — nem 
helyes. Mert mi haszna, hogy a minden 
napi kenyeret megadja az Ur, de drágán, 
méreg drágán. Az a mindennapi kenyér 
annyiba kerül, hogy másra már aligha jut 
a szegényebb embernek.

Nem is Ízlik ha eszi, érzi rajta a ve
rejtéket, amellyel megszerezte, keserűvé 
teszi minden tataiját a tudat, hogy talán 
holnap még erre a könnyekből sós ke
nyérre sem telik. Annak az egész minden 
8éget átfogó imádságnak úgy kellene hang- 
zania: mindennapi olcsó kenyerünket 
add meg . . .

Az olcsó kenyér! Mily nagy faktora 
ez a világegyetem fennállásának. Ha ez 
nincs meg, mily fölösleges a bölcsek, nagy 
tudósok, államférfiak minden theoretikus 
tanítása a kultúráról, a művelődésről. Ha 
ez nincs meg, honnan vegye a küzködő 
ember azt az erőfölösleget, amely Aristo 
teles, Herbert, Spenzer és a többi philo- 
soph szerint a művelődés felé hajlítja az 
emberiséget. Hiába bizonyítják ők be, 
hogy erkölcsiség, tudomány, művészet, 
haladás csak az anyagi gondoktól való 
teljes fölmentés után következhetik, — 
ha e dogmatikus kijelentésük csak theoria 
marad. E8 minden theoria szürke, mondja 
a poéta; — és a praktikus életet élők 
ezzel a mondással sorban nyakazhatják 
az összes tudósok és nagy bölcsek fejte
getéseit.

Nem theoriák kellenek, hanem ke
nyér. Olcsó és jó kenyér. Aztán ha ez 
megvan, akkor jöhet más. De ez legyen 
meg. És államok, amelyek haladni akar
nak, ezt biztosítják először a népnek. A 
korgó gyomor szavát elcsittitani a legszebb 
és a legfontosabb — kulturkellék.

Kecskemét, julius 1.

— Tisztujitas Felegyhazán. Kiskun
félegyházán a városnál tegnap tartották 
meg a tiszlujitást, amehet óriási kortes
kedés előzött meg. A küzdelemből a kis- 

T Á R C A. ---- i
Tíz év után.

Irta . dr. Balatsa Lajos ügyvéd, h közjegyző. 
A kecskeméti ref. főgimnáziumban 1909. junius 29-én 

tartott 10 éves találkozás alkalmara

Elhagytuk az Alma matert 
Ép tiz éve ennek 
S visszatértünk kebelére. 
Mint a kosza gyermek. 
Fölültünk az illő élet 
Express vonatára.
S im, már itt van lelkünk egyik 
Legszebb állomása.
Ki-kinézunk az ablakon
Az elmúlt időre
S mintha lelkünk egyszeriben 
Óriássá nőne
Mintha a múlt láthatárán 
Pasztortúz lobogna 
S a pasztortúz homlokunkra 
Túzcsókokat dobna
Ki-kinézünk az ablakon . 
Hányán vagyunk, hányán ? 
Hol vannak, kik sebet kaptak 
Az örök csatában ?
És hol vannak, kiket ott lenn
Férgek foga őrei, 
Almodnak-e ők is, mint mi 
A letűnt időről ?
Ki-kinéxunk az ablakon 
Es magunkba látunk ;
Pislákol a reménységünk, 
Haldoklik a vágyunk. 
Tiz év előtt — tiz év után 
Mily kis idő közte 1 
Kacsalábon forgo varunk 
Ez alatt dőlt össze .
Aki elment, gyermek volt még 
S aki megjött férfi 
Amit amaz meg nem értett, 
Emez most mar érti.

| kunfélegyházai függetlenségi párt jelöltjei 
i kerültek ki győztesen. Polgármester lett 
: dr. Molnár Béla, helyettese pedig Seross 
| István.

— Elhunyt gyógyszerész. Egy öreg, 
‘ csendes lelkű ember halt meg tegnap 

Kecskeméten. Krizsan Antal 77 éves ko
rában hunyta le n szemét örökre. Az öreg 
teljes 53 évig volt Kecskeméten és keverte 

• a betegségek, fájdalmak enyhítésére a 
I gyógyszereket. Sokan ismerték a régi em

berek közül Aesculap öreg szolgáját, 
aki 53 év alatt Kecskeméten összesen két 
gyógytárban készítette majdnem élte végéig 
a gyógyszereket. Hiába mégis ! Aki annyi 
embernek készített oly hosszú időn át 
életet meghosszabbító porokat és cseppe
ket, már ö maga nem kaphatott ilyesmit 
77 éves korában. A legutóbbi állomása 
Bódogh Ferenc patikájában volt. Nyugod
jék békével a becsületes jó öreg!

— Uj gazdasági tudósító. A földmi- 
velési miniszter Gróf Lajos fülöpszállási 
földbirtokost a kunszentmiklósi járásra a 
gazdasági tudósítói tiszttel bizta meg.

— Felhívás a szülőkhöz! A szepes- 
i szombati polgári leányiskola az „isteni 
j szeretet leányai* vezetése alatt 1909. szep

tember elsejével első két osztálylyal, a 
magas Tátra közvetlen közelében, kies 
fekvésű, egészséges, jó vízzel ellátott vi 
dókén internátussal is megnyílik. Nővén* 
dékek a városban, magánházaknál is 
elhelyezhetők s úgy ezeknél, mint az 
intézetben, régi szepesi szokás szerint a 
német nyelv elsajátítására nagy súlyt fog 
fordittatni. Négynél több elemi osztályt 
végzettek felvételi vizsgálattal a II ik 
osztályba léphetnek. Jelentkezni lehet s 
bővebb felvilágosítás nyerhető a r. kath 
plébánián Szepesszombat.

— Rendörhatosagok es a munkaspénz- 
tarak. Úgy értesülünk, hogy a belügyi es 
a kereskedelemügyi minisztériumok egy
mással tárgyalást folytatnak az iránt, 
hogy az elsőloxu rendőrhatóságok és a 
kerületi munkáspénztárak között gyakorta 
fölmerülő nézeteltéréseket egyöntetű mó 
dón lehessen elintézni. A két miniszté
rium ezt a fontos kérdést is a munkás 
biztositó törvény módosítása tárgyában 

' készülő novella keretében kívánja rendezni.

De visszaszáll a múlt közénk, 
Mig együtt regélünk . . 
. . . Boldog idők arany kodé 
Marad mindig vélünk '

A kecskeméti iskolák kirándulása.
Orömsugárzó arccal, tele vágyako 

zással, türelmetlenül várta junius 25 én 
reggel 5 óra 15 perckor Kecskemétről 
Budapestre menő személyvonat indulását 
egy kicsi, de annál lelkesebb társaság.

Azt hiszed ugy-e kedves olvasó, hogy 
valami tudományos társaság volt ez, mely 
legalább is a hatodik világrész felfedezé
sére indult ?

Nem! Egy ártatlan gyermeksereg, 
kiknek szivét, lelkét még nem mételyezte 
m<*g a mai modern kor, kik még tudnak 
lelkesedni a természet nyújtotta gyönyö
rökben is; kik nem a múló, röpke élve
zeteket hajhásszák.

A kecskeméti köz6. népiskolák fel
sőbb fiú osztályaiból összeverődött, mint
egy 50 tagból álló kis csoport, kik a 
tanítók lelkesítő, buzdító szavára is a múlt 
tanév eleje óta fillérenként gyűjtöttek 
össze körülbelül 6 koronát, hogy megnéz
hessék hazánk székesfővárosát, melyről 
már a földrajzból tudták, hogy szebb vá
ros nincs nála széles e nagy világon, — 
indult jelzett napon és időben.

Nagy volt a csudálkozás és ámulat, 
mikor a nyugati pályaudvaron leszállva 
száz meg száz villamoskocsi, automobil, 
a gyermeki képzeletet felülmúló sokféle 
jármű, a tündöklő kirakatok, az emberi 
sokadalom ezrei, a Teréz körút és Andrássy. 
ut palota sorai közt végigvonult.

— Marihazi szervezkedese. Mariházi 
Miklós, a kecskeméti színháznak ezidö- 
szerinti igazgatója, gondolt egyet és hoz
záfogott társulatának szervezéséhez. A 
mostani társulatának összes számottevő 
tagja ugyanis szeptember elsején megvá
lik a társulattól s helyettük uj tagokról 
kell gondoskodnia az igazgatónak. A szak
tudásáról és műértéséről hírhedt igazgató 
meg is kezdte a szervezkedést, még pedig 
úgy, hogy egymásután leszerződteti azokat 
a facér és szinésziskolát végzett színésze
ket, akik az elmúlt szezonban Kecskemé
ten vendégszerepeltek s szeplésük élvezet 
helyett általános megbotránkozást keltet
tek a bérlők és az előadásokat látogató 
igen gyérszámú publikum körében. A hé
ten koloratur primadonnának szerződtette 
Kuti Jankát, aki ittlétekor hangtalnnsá 
gával és pongyola játékával kellett feltű
nést, továbbá Radványi Dezsőt és Gellért 
Lajost, akik a „Nóra* előadásán idéztek 
elő abszolút tudatlanságukkal óriási káoszt. 
A szerződtetéseket a városunkban már jól 
ismert „igazgató helyettes* Nagy Jenő a 
megboldogult Színházi Újság szerkesztője 
eszközli, ura s úrnője intenciója szerint. 
Mint halljuk, az igazgató intenciója az, 
hogy a mostani 12 ezer koronás társulat 
helyett háromezer koronás társulattal 
jön be Kecskemétre. Mi erre vonatkozólag 
véleményünket az uj társulat makói be
mutatkozásáig elhallgatjuk, de igenis ki
váncsiak vagyunk a jövő sziniszezon és 
a színházlátogató közönség érdekében, hogy 
ha igaz a mi értesülésünk, mit fog tenni a 
szinüg) i bizottságot helyettesilő városi 
tanács már most Mariházi előre is igen 
rossznak Ígérkező szervezkedése ellen s 
mit a már leszerződtetett s városunkban 
már vendégszereplésükkor megbukott ta
gok szerződtetése ellen. Most kell már a 
tanácsnak beleszólni Mariházi ügyeibe, 
ha azt akarjuk, hogy a szezonban ne ma
radjunk színészet nélkül.

— Oda az örökség. Farkas József 
XI. t. 270 szám alatti lakos, hétfőn Kis
kunfélegyházán felvette egyik családtagja 
után örökölt ezerhúsz koronáját s haza
jött, hogy az áldomást itthon igya meg. 
A nagy örömre azután ugv felhörpintett 
a széktó hegyiből, hogy az úton, hazafelé 
menet, elesett és elaludt. Mikor felébredt, 
elképedve látta, hogy a pénzéből 320 ko-

Pihenést nem ismerve, zerge mód
jára ugrált a gyermeksereg szikláról- 
sziklára. A vezetők felve őrködtek, hogy 
valamelyiknek baja ne essék Hiába volt 
a figyelmeztetés, hogy pihenjetek, a kí
váncsiság sarkalta őket, mohón falták 
szemükkel a bőven kínálkozó élvezetet.

Úgyszólván pihenés nélkül indult 
le a lelkes kis csapat a Lágymányos felöli 
oldalán — változatosság kedvéért — a 
Gellértről, hogy egy másik hegyet: a 
Várat mássza meg. Száj tat va nézték a 
gyönyörű királyi lakot és kertet, melynek 
közepén Savoyai Eugén lovas szobrát ; a 
Zsigmond-kápolnában pedig Szt.-István 
jobbját tekintették meg.

Innen a Szabadságszobor a Mátyás
templom és Szt. István szobor megtekin
tése után a Halász-bástyán kis pihenőt 
tartva, folytatta útját le a hegyről, hogy 
a Lánchídon haladva megnézze a pesti 
korzón a nagy hazafiaknak ércbeöntött 
szobrait.

így telt el a kis társaságnak első és 
örökké emlékezetes napja Budapesten.

Gondolod e szives olvasó, mi követ
kezett e gyönyörteljes nap után?

A jól megérdemelt pihenés, ugy e? 
Nem!

Pedig e rémségesen fárasztó ut után 
emberi számítás szerint annak kellett 
volna következni, ahogy fejüket nyugvóra 
hajtják. De ami kis örömitlas társaságunk, 
hogy kifejezést adjon végtelen tetszésé
nek a látottak felett, pajzán kedvteléssel 
vicánkodott ekkor is a székesfőváros áltai 
egyik polgári iskola termeiből berendezett 
szálloda — ha nem eppen libatollal bé 
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róna hiányzik. Rögtön a rendőrségre sie
tett és kért nüuitsé«ot bajára. A rendőr
ség meg is indította a nyomozást, amely 
ez ideig még nem járt eredménynyel.

— Dr. Fritz Imre ügyvéd 
értesíti a jogkereső közönséget, hogy 
ügyvédi irodáját V. tized, Klapka utca 
171. sz. alatt a volt Deák-, jelenleg 
Gonda féle házban nyitotta meg.

— Aki szereti Kecskemétet A piacon 
posztoló rendőr ma csavargásért előállí
totta Guszai Dániel karajenői földmivest, 
aki hétfő óta csavarog a városban. A 
rendőrség csavargásért lezárta, majd a 
büntetés kitöltése után illetőségi heljére 
toloncoltatja.

— Aki könyvelő, levelező, tisztviselő, 
gépíró akar lenni, lépjen be a 11 év óta 
fennálló „Kereskedelmi Tanfolyamra*, 
melynek minden tanítványa állásba jutott. 
Alapos kiképzés az összes kereskedelmi 
iskolai szaktárgyakban. Oktatás levélben 
is. Beírás délután 4 órakor. Kecskeméten,
III. Széchenyi-tér 15. szám. A tanfolyam 
eredményes, hasznos munkáját kitüntet^ 
hála levelek (szülőktől, tanítványoktól), 
méltányoló hírlapi cikkek, okmányok és 
a végzett tanítványok jó elhelyezése meg- 
dönthetlenul igazolják.

— Kilincsehes tolvajok. A rézöntők a 
rósz rézszereket kilószámra szedik be. Úgy 
látszik, hogy ez az üzlet némelyekre igen 
előnyős, amennyiben egyesek éjszakánként 
bejárják a város utcáit és a rézkilincseket 
letördelik. így történt legutóbb a Sétatér
utcán, ahol mintegy 10 ház kilincsét lop 
ták el az élelmes tolvajok. A rendőrség 
ezidö szerint pennával üti a kilincséhes 
tolvajok porral lepett nyomát.

— Lopás. Rotter Károly pékmester 
ma panaszt tett a rendőrségen, hogy üz
letének kasszáját valaki felfeszitette s 
abból 80 korona készpénzt ellopot. A 
rendőrség keresi a tolvajt.

lelt, de elég kényelmes — éjjeli nyug
helyein mindaddig, míg a vezetők a kö
vetkező nap fáradalmaira komolyan nem 
figyelmeztették.

A másnap délelőtti programm a 
Városliget s az ott kinálkozó látványos
ságok u in. a Feszti körkép, az időleges 
butoikiállítás s a népligetben levő külön
féle játéksátrak megtekintése volt.

A változatosság gyönyörködtet. Ez 
arany igazságnak hódolva, a kis társaság 
is, hogy minden élvezetből kivegye részét, 
délután hajón átkelt a Dunán, hogy on
nan a Margit hídon átjövet, megtekintse 
a földi paradicsomot, a szépséges Margit 
szigetet festői romjaival s egészséges és 
üdítő vízfolyásával.

Innen a Duna rakodó partján ha
ladva betért a pazar pompájú Ország
házija, hogy színről színre lássa azokat a 
falakat, melyek közt alkotják a törvénye
ket, — mint tanulták — a haza minden 
fiának tiszteletben kell tartania.

Kijövet megnézték Andrássy Gyula 
lovas és a „Szózat* szerzőjének : Vörös
marty Mihálynak szobrát.

Hogy a szépet még kellemesebbé 
tegyék, befejezésül keresztül ment a tár
saság a Harisbazáron, hol a gyengédebb 
érzelmű és józan gondolkozásának ellátták 
magukat szerény erszényükhöz mérten 
apró csecse-becsékkel, hogy szüleiket és 
testvéreiket is részesítsék budapesti ked
ves emlékükben.

Így bőséges tapasztalatokkal, két 
napi kedves emlékekkel 26-án tért vissza 
kis társaságunk hazafias, vigdalok .ének
lése közt 11 órakor.

/

Óriási vihar Szentkirályon.
Rombolt a villám.

Szentkirályi tudósitónk csak ma ér 
tesit bennünket arról az elementáris erő
vel dühöngő óriási nagy Istenverésről, 
amely jimius 28 án végigseperte a szent
királyi földeket és vetéseket.

A gabonának nagy része még tal
pon áll éretten, kalászokban, tehát azok
ban is tetemes kárt okozott. Legnagyobb 
kárt azonban a véleményekben okozta 
a vihar.

Hiába szomorkodunk. ez megtörtént. 
És hiába szidják a kecskeméti sajtó 
gyors értesültségét az újságolvasók, 
hogy egy ilyen viharról csak a pénte
ken megjelenő újságban adnak hirt, de 
erről mi nem tehetünk.

Kecskemét város hozzátartozandósági 
területe kitesz egy középszerű vármegyét 
dunántul, kitesz két három vármegye te
rületét a felső vidéken. A mi pusztáink a 
várossal sehonnét nincsenek telefon drót 
tál összekötve és igy még a legnagyobb 
szerencsétlenségekről, bűnesetekről maga 
a rendőrség is csak napok múlva vagy 
már nagyon későn értesülhet.

Hétfőn óriási vihar vonult el Szent
király és Felső-Borbás fölött. A jégeső 
roppant kárt okozott a szántóföldeken.

Tűz is volt. Nagy tűz.
P. Seres László tanyájában beütött 

a villám és a tanyáját a fundamentumig 
elégette. Segítség nem volt sehol.

Ettől a tanyától nem messzire szin 
tén lecsapott a villám és az istálló előtt 
egy tyúkot ütött agyon.

Eddig hivatalosan be nem jelentett 
esetekről is beszélnek.

A villámcsapás igen sok mezei jó
szágban tett kárt a mezőn.

A Szentkirállyal határos szikrai 
szőlőkben is volt viharos idő, de a jég
verést ott nem tapasztalták.

A Seress féle tanya leégésén kivül 
eddig még nem jutott tudomásunkra sem 
a károk mennyisége, sem azok minősége.

Kecskeméti Varieté Színház
az ..OTTHON" kerthelyiségében.

Igazgató: Weiser Jaque*.

Ma, pénteken, julius 2-án az elsőrendű 
varieté-számokból egy beállított nagy spéci 

ális műsor előadása.
Párdi Biri, Gergely Lajos,

előadó szubrett. szalon humorista.

The dancings Ismays Mona es Ooris, 
angol ének- és táncosnők, a londoni Musical Hall tagjai.

Borosa Géza, 
jellemkomikus, a Royal Orfeum állandó tagja.

The Johnsons,
original comic jugglers. Feltűnést keltő nagy attrakció 

Waze et Milward, 
ausztráliai eredeti néger ének- és tanccsoport.

Lisette Linda. Szécsi Béla, 
francia sanzonette. karmester.

Naponta a Royal Orfeum egy egy pompás 
nevettető bohózata kerül színre.

Kezdete pont'can S és fél órakor.
HELYÁRAK:

I. hely I kor. 50 fillér. II. hely I korona.

Anyakönyvi kivon a t,
1W09 évi júiusn 1-én.

Születések. Szalui Ilona Juliánná ref. 
Berta Irén Hermina rk. Borsi Juliánná 
rk. Kátai Péter Pál rk.

Halálozások. Papp Antal rk 46 éves, 
Krizsán Antal rk. 78 éves.

Kihirdittettek. Pilla Gábor rk. és 
Csontos Erzsébet ref. Gál István ref. és 
Kovács Judit ref. Winter Judit izr. és 
Reich Sára izr.

A kecskeméti kosaras ember.
Paszterkó utóda.

Még le sem zárultak Paszterkó Jó
zsef hírhedté vált cipészmester üzelmeinek 
aktái, már is akadt egy újabb egyén, aki 
beteges hajlamaival beszennyezte egy 
szorgalmas, családjának élő munkásem
ber csáládi szentélyét

A mai kóros elváltozások egyik leg
elterjedtebb neme az a betegség, amely 
képes vadállattá tenni a művelt, jól szi
tuált egyéneket épugy, mint a társada
lom műveletlen, faragatlan, szűkös anyagi 
viszonyok között élő elemeit.

Ezt a minél jobban elharapódzó be
tegséget éppen ezért nem fegyház, vagy 
börtönbüntetéssel kellene tehát gyógyí
tani, hanem tébolydával vagy szanatóri
ummal és gondos gyógykezeléssel.

A törvény alkotói azonban úgy lát
szik nem ismerték még ezt a betegséget 
s igy e betegségben szenvedőket épúgy 
kívánják büntetni, mint az ösztönétől ve
zérelt, elvetemült, vadállattá sülyedt — 
erkölcstiprókat.

Kovács Gergely 36 éves napszámos 
is abban a betegségben szenved, amibe 
Paszterkó József, csakhogy az ő mani
pulációjáról szerencsére az első áldozat 
után tudomást szerzett a rendőrség és 
megakadályozta, hogy itt is áldozat áldo
zatot kövessen.

Kovács Gergely vacsihegyi szom
szédja, akinek nevét pusztán csak azért 
hallgatjuk el, hogy a családjára ne süs
sük rá azt a szégyen bélyeget, amely 
örökre, éltük végéig kihatna a családra, 
ma reggel feljelentette Kovácsot a rendőr
ségen, azért mert tegnap délután 7 éves, 
beteges, vézna kis lányukat elcsábította.

A szomszéd feleségével egész nap 
távol volt és hét éves kis leányuk maradt 
csupán odahaza. Mikor délután hazaértek, 
kisleányukat földön fekve sírva-jajgatva 
találták. A megrémült szülők faggatni 
kezdték a kis leányt, aki félve, szülei 
nagy rimánkodására kivallotta, hogy a 
szomszédban lakó Kovács Gergely bete
ges hajlamainak esett áldozatul.

A kisleány apja reggel bejelentette 
a családjukat ért szégyent a rendőrségen, 
ahonnan Tamás rendőrbiztos két rendőrrel 
azonnal kiment a Vacsi hegyen lakó Ko
vács Gergelyért és a bűnügyi osztály ve
zetője elé állította.

Kovács, Füvessy Imre h. főkapitány 
kérdésére bevallotta a bűnét. Az áldozatot 
is behozták, akin dr. Csabay főorvos és 
dr. Fodor Jenő tiszti orvos megállapította 
a bűntényt.

Kovács Gergelyt kihallgatása után 
átkisérték az ügyészség fogházába. A 
vizsgálóbíró még ma kihallgatta és val
lomása után elrendelte el zetes fogságba 
helyezését.

Myilttér.
E rovatban közlőitekért nem vállal felelősseget a Sztrk.

ÉRTESÍTÉS.
Minden félreértések kikerülése céljából bátorko

dunk a n. é. közönség szives tudomására hozni, hogy 
as áltálunk árusított .kanalas Melichar rendszerű* 
vetőgépek nem Melichar Ferenc csehországi (brandeiu* 
gyáros gyártmányai, hanem magyar gyártmányok és 
pedig egy kitűnően berendezett losonci gyárban készít
tetnék és úgy a felhasznált anyag minősége, mint a jo 
munkakivitel tekintetében a versenyt a Melichar-féle cseh 
gyártmányú gépekkel nemcsak kiállja, hanem jobbak s, 
amiről bárki egy próba útján meggyőződhetik

Hirdetésünkben csak azért használtuk a ,kana 
las Melichar rendszerű* jelzést, mert ezen vetőgépea 
tényleg Melichar rendszere után készülnek.

Különben pedig ezúttal is tudomására hozzuk s 
n é közönségnek, hogy vállalatunk igazgatósága sok
kal hazafiasabb, sem mint oly osztrák vagy cseh gyárt
mányú gépek arúsitasa áltál, mely gépek a hazai gyá
rikban is elsőrendű minőségben készülnek, a magyar 
iparnak ártson Tisztelettel

Kecskeméti Gazdasági Gépgyár 
es Vasöntöde Részvénytársasai
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Kecskeonti Lwzáailoló- és Pénzváltó-Bank RfszvcnytárMMg.

Hirdetmény.
Igazgatóságunk az intézetünk által beve
zetett kötelező beteli üzletágat, mely a nagy
közönség részére eddig is nagy előnyöket 
biztosított, fokozottabb mértékben kívánja 
fejleszteni, ennélfogva elhatározta, hogy 

folyó évi julius hó elsejével 
Éj kötelező betéti évtársulatot nyit

és a feleknek az eddiginél 
még nagyobb kedvezményeket nyújt 

és pedig:
1. Minden kötelező betétes jogosítva 

van egy-egy kötelező betét után (megfelelő 
biztosíték ellenében) 130 korona kölcsönt 
igén} be venni és ezen kölcsön után, ameny 
nyiben a betéteket pontosan fizeti, 5 éven 
keresztül tiszta 6% os kamatot fizet.

2. Ha a kölcsön-váltóra kezesek mellett 
vétetik igénybe, úgy 5 even belül csere 
váltót benyújtani nem kell, hanem a váltó II. 
fokozatú bélyeggel ellátva, lejárat nélkül 
nyújtható be és az intézetünk által csak 
abban az esetben érvényesíttetik, ha vagy 
az adós és a kezesek hitelképessége változ
nék, vagy pedig a fizetési kötelezettségnek 
pontosan elég nem tétetik. Megjegyezzük, 
hogy 2 év múlva ugyanezen kötelező betétre 
a fenti feltételek mellett még 130 korona 
kölcsön vehető igénybe.

3. A kötelező betétek a rendes betéti 
kamaton kívül egyéb, az alapszabályokban 
körülirt nyereményben is lészesittetnek, 
minélfogva tőkegyűjtésre is kiválóan alkai 
masak.

Ezen kötelező betéti csoportba matol 
fogva fogadunk el előjegyzéseket.

Kecskemét, 1909. junius hó 11-én.
Kecskeméti

Leszámítoló es Penzválto-Bank 
9304 Részvénytársaság

A piac közelében, 
egy joforgalmú fűszer- és csemege
üzlet,— családi körülmények miatt — 
eladó. Értekezhetni V. tized, Fecske
utca 188. szám alatt. 9393

Eladó ház.
XI. tized. Szalag-utca 164. sz. 
HÁZ. ipari, gazdasági vagy 
bá r in i Iy célra használható.

r eladó. 9360

Házeladás.
VII tized, Katona Józsefútca 72. szám 
alatt levő //AZ -(régi Iparteslület) két 
részben, is ELADÓ, esetleg haszonbérbe 
KIADÓ. Továbbá a IV. tized 407. számú 
Kasza utcai újonnan épült, gazdálkodásra 
különösen alkalmas ház, — kedvező felté
telekkel — ELADÓ. Értekezni lehet IV. 
tized 407. szám alatt. 9359

Az úri közönségnek
b. tudomására hozom, — mikent az üde 
levegőjéről méltán híres — Helvétiai 
nyaralom, a vasút vonalán, Helvétia 
állomástól innen 100 öllel — Hornyik 
Ferenc tanító és Zaboretzky F. építész 
urakkal határolt, 5100 négyszög
ölnyi területű 2 eves ültetésül szőlő 
birtokomat, mely tüskés sodronnyal 
van kerítve, — egy harmada kadarka, 
másik harmada kövi dinka és v-gül 
olasz riszling szőlővel van sikeresen 
beültetve (circa; 150 drb kajszin fával, 
eladó. Vevő tudakozódhat helyben, 
az Erzsébettelepi nyaralóban, vagy lévé- 
lileg, postán, Helvétia. Simonyi Gábor.

Ügyvédi iroda áthelyezés.
Dr. Hegedűs Ferenc ügyvédi irodáját, 

mely eddig
VII. t., Csongrádi-nagy-utca 1. sz. a. 
a Bódogh-féle gyógyszertárral egy 

épületben volt,
V-ik tized, Lakatos-utca 107. számú 

házába, 9400

a Leszámítoló Bank palotája szom
szédságába lieljresste át.

Eladó báz.
Néhai Jausz Józsefné hagyatékához 
tartozó VII. tized, Mezei-utca 8. sz. 
alatti ház eladó. Értekezni lehet 
Bartha Gergely állatorvos úrral. 9354 i

Haszonbérbeadó földbirtok.
Felső Csödörben, a Benei-uton 114 

hold jó minőségű szántó- és kaszáló 
föld a rajta levő tanyaépületekkel folyó 
évi Szent Mihály naptól 3 vagy 6 évre 
haszonbérbe kiadó. Értekezhetni a tulaj
donos özv. Héjjas Istvanneval. Homoki
két mellett, 8. szám alatt. 9329

Eladó ház.
Néhai özv. Darida Jozsefne-fele IX ik • 
tized, Libasor 296. számú ház, szabad
kézből eladó. — értekezhetni Homoki 
Vince hirlapelarusitóval, a törvényszéki 
palotával szemben. 9390

Eladó ház, szőlő- és földbirtok.
VI. tized, Fehér utca 131 számú ház; ! 
Urreten, a várostól 6 kilométerre, a leg
jobb minőségű föld^Kerekes János szom
szédságában; továbbá Szektában, a várostól 
2 kilométerre, Pólyák István szomszédsá
gában levő özv. Szentgyörgyi Palné tulaj
donát képező egy hold szőlóbirtok eladó. 
Értekezni lehet VI. tized, Fehér utca 130. • 
szám alatt. 9318

Eladó szőlő és föld.
Igen kedvező feltételek mellett 

eladó szóló- es földbirtok, terméssel 
együtt a Körösi-hegyben, közel a 
vasúthoz.

Cim a kiadóhivatalban. &408

Gazdák figyelmébe. 9350 
Máriavarosi vasútállomáson első rendű, 
kitűnő minőségű pOTOSZ CSÓplÓ SZÓU, 
ugyanott kétszer mosott kOVŰCS-SZéU, 
porosz kockaszén es tűzifa 
igen olcsó áron kapható. < 

Telefon : 173.

Parcellázási hirdetmény.
Punztaborbáson, néhai Schwarz 
Iguac I-ső minőségű szőlő- és 
földbirtokából a még eladat
lan részek parcellázás utján 
2 holdas és nagyobb részle
tekben eladatnak. — Bővebb fel
világosítással szolgainak Pusztaborbáson 
a helyszínén a tulajdonosok es Kecs
keméten, Széchenyi tér 15. szám alatt 
pedig Szemere Géza. 9071

Legelőnyösebben szerezheti be

porcellán és üvegszükségletét

cégnél Kecskeméten, Takarekpenztar palota, 
hol állandóan a leKiunty óbb választékot talál 
dísztárgyakban, p o r c e 11 a n- és üveg- 

■W~ újdonságokban. TfcU

a legizlésesebb kivitelben készülnek.
A legjobb minőségű 9404 

befóttes üregre Íz 
a legolcsóbb arban lesznek elárusítva.

Eladó szőlők.
Néhai özv. Bencsik Lászlóné hagyaté
kához tartozó a Körösi-hegyben, közel a 
városhoz, 1 hold jókarban levő faj
szóló veteményessel A Csáktornyái 
hegyben pedig 2 kispásztából álló szintén 
jókarban leve gyümölcsös szőlő, eset 
lég az évi termés külön is eladó. Érte
kezni lehet V. tized, Vörösmarty• utca 128. 
szám alatt Szánd János kárpitossal. 9307

Szobafestő es mazolo.
Értesítem a melyentisztelt közönséget, 
hogy lakásom — május elsejetői — 
V. tized, Lakatos-utcza 110. számú 
házban van, a Leszámítoló Bank mellett. 
Két jó fiút tanulóul fizetéssel 
azonnal felveszek. Melyentisztelt közön
ség szives pártfogását kerem, tisztelettel

Gudricza József
szobafestő es mazolómester. 9320

Kiadó 55 hold
elsőrendű szántóföld tanyá
val, Orgovány községben, a község
háza közvetlen szomszédságában. Kitűnő 
fekete talaj, — áltrágyázva, — mindent 
bőven megtermö Átvehető még a nyár, 
illetve az ősz folyamán. Érdeklődők fordul
janak Makula László kereskedő Kecskemét 
(Kis vásári utca), vagy Király Margit férje
zett Várkony Józsefné tulajdonosnőhöz 
Nagybecskerek, Magyar útca címre. 9414 

Zöldséges kert és szölöbirtok eladó vagy 
haszonbérbe kiadó.

A várostól egy kilométerre, a Nagykörösi- 
közön. a műút mellett, pórmentes helyen 
4 hold földbirtok, mely nyaralónak is igen 
alkalmas hely, jókarban levő nagy épüle
tekkel, melyben van 3 tzoba, 2 konyha, 
üvegezett folyosó, 2 éléskamra, 1 istálló, 
nagy deszkaszin, zsindely tetővel; jó ivó
vizű kút, azonkívül, lóvalhúzós nagy kút, 
zöldséges kert, közepén hajóhinta, jó teke
pálya, nagy darab fásitolt, árnyas sétahely. 
A lakás tiszta, üresen áll, azonnal elfog 
laiható. Szép barack fák, melyek termése 
— az idén — 250—300 koronát megér, a 
bortermés pedig 30—40 hektó lehet, körte, 
szilva, alma is van bőven; továbbá van 
benne egy jó darab herés kaszáló és másfél 
hold zöldséges kert, melyet jelenleg 480 
koronáért bírnak ez évre bérbe, — üzletem 
elfoglal, nem érek arra, hogy kezeljem, — 
emiatt eladom, vagy haszonbérbe adom Ér
tekezni lehet a tulajdonos Kovács Ferenc 
kereskedővel, IX. tized, Mezei utca és Szé
les utca sarkán 61. szám alatt. 9416

Nyomatott a kiadótulajdonos: Első Kecskeméti Hírlapkiadó- és Nyomda-Részvénytársaság könyvnyomdájában.




